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©õºPÈ ©õu® ö£Íºnª°À xÁ[SQÓx

v¸¨£õøÁ.

BshõÎß v¸¨£õøÁ •¨£x £õhÀPÐ®

"\[Pz uªÌ©õø»' GßÖ ÷£õØÓ¨£kQßÓÚ.

v¸¨£õøÁ Gß£x ¤ßÚº øÁzu ö£¯µõP

C¸UP»õ®.

BshõÎß £õøÁ ÷|õß¦UPõÚ Q›ø\PÒ

(Põ›¯[PÒ) GÎø©¯õÚøÁ. GÀ»õ¨ ö£s-

PÐ® Pøh¨¤iUPU Ti¯øÁ. AÁÒ, ÷uõÈ-

PøÍ GÊ¨¤ }µõh AøÇUS® Põø» ÷|µ¨

£õhÀPÎÀ C¸US® ~m£©õÚ AßÓõha

\[Pv-PÒ £» |®ø© ¤µªUP øÁUQßÓÚ.

v¸¨£õøÁ°À ö£õÊx ÂiÁuØS›¯ Aøh-

¯õÍ[PÒ £» TÓ¨£mkÒÍÚ.  Põø» ÷|µzvß

£»Âu \¨u[PøÍ²® |øh•øÓPøÍ²®

C¯À£õPa ö\õÀ¾® v¸¨£õøÁ, £Uv²®

C»UQ¯ |¯•® P»¢u ªPa ]Ó¢u ¡ÀPÎÀ

JßÖ.

÷Põøu BshõÒ uªøÇ BshõÒ
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v¸¨£õøÁ & 1

÷|õß¦ öPõshõh

Â¸®¦® ]Öª¯º,

©ØÓ ]Öª¯ºPøÍ

Âi¯ØPõø»

}µõh AøÇzuÀ

ö£ÍÎ µõP®, BvuõÍ®

©õºPÈz v[PÒ ©v {øÓ¢u |ß |õÍõÀ ;

}µõh¨ ÷£õxÃº! ÷£õxª÷Úõ, ÷|›øÇ±º!

^º©ÀS® B´¨£õia ö\ÀÁa ]Ö«ºPõÒ!

Tº÷ÁÀ öPõk® öuõÈ»ß |¢u÷Põ£ß S©µß

Hµõº¢u Pso ¯÷\õøu CÍ® ][P®

Põº÷©Ûa ö\[Ps Pvº ©v¯® ÷£õÀ •Pzuõß

|õµõ¯n÷Ú |©U÷P £øÓ u¸Áõß!

£õ÷µõº ¦PÇ¨ £i¢x & H÷»õº G®£õÁõ´.
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GÎ¯ uªÌ ÂÍUP®:

©õºPÈ ©õu® ö£Íºnª |õÒ Cx

SÎUP Áµ Â¸®¦QßÓÁºP÷Í! B£µn[PøÍAo¢uÁºP÷Í!

ö\ÀÁ® {øÓ¢xÒÍ v¸Áõ´¨£õi°À C¸US® CÍ®

ö£sP÷Í Áõ¸[PÒ

Tºø©¯õÚ ÷Áø»U öPõsk w[S ö\´£Á¸USU öPõi¯Á-

ÚõÚ, |¢u÷Põ£Ûß ¤ÒøÍ

AÇPõÚ PsPÐøh¯ ¯÷\õøu°ß ][PU Smi

÷©P® ÷£õ» EhÀ, ]Á¢u Ps, `›¯\¢vµøÚ¨ ÷£õ» •P®

öPõsh

|õµõ¯nß |õ® Â¸®¤¯øuU öPõk¨£õß;

E»P® ¦PÇ¨ £õøÁ ÷|õß¤À Dk£h»õ® Áõ¸[PÒ.

GÎ¯ B[Q» ÂÍUP®:

Thiruppavai - 1& Raga: Bowli, Adi

In the Month of Margazhi of auspicious full-moon day

bejeweled girls who would join us for the bath!

come along prosperous young girls of Ayarppadi

Narayana is the son of Nandagopa renowned for his sharp spear and

fierce

deeds ( towards enemies)

He is the darling-child, lion-cub of beautiful-eyed Yosada.

our dark-hued, lotus-eyed, radiant moon-faced Narayana alone will

grant us our boons.

Girls come assemble for the paavai nonbu

and win the world’s prais



6

v¸¨£õøÁ & 2

÷|õß¦ ÷|õØP Â¸®¦÷Áõº,

•UQ¯©õP ÷©ØöPõÒÍ

÷Ási¯,  uÂºUP

÷Ási¯ Âv •øÓPÒ.

Áé¢u µõP®, BvuõÍ®

øÁ¯zx ÁõÌÃºPõÒ! |õ•® |® £õøÁUSa

ö\´²® Q›ø\PÒ ÷PÏ÷µõ! £õØ Ph¾Ò

ø£¯z x°ßÓ £µ©ß Ai £õi,

ö|´ Es÷nõ®, £õÀ Es÷nõ®, |õmPõ÷» }µõi,

ø©°mk GÊ÷uõ®, ©»º Cmk |õ® •i÷¯õ®,

ö\´¯õuÚ ö\´÷¯õ®, wUSÓøÍa ö\ßÖ K÷uõ®,

I¯•® ¤aø\²® B¢uøÚ²® øP Põmi

E´²©õÖ Gso EP¢x & H÷»õº G®£õÁõ´.
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GÎ¯ uªÌ ÂÍUP®:

§ª°À ÁõÌ£ÁºP÷Í, |®•øh¯ £õøÁ ÷|õß¦US

ö\´¯ ÷Ási¯ Põ›¯[PøÍU ÷PÐ[PÒ!

£õØPh¼À EÓ[SQÓ £PÁõÝøh¯ v¸ÁiPøÍ¨ £õk÷Áõ®.

ö|´, £õÀ CÁØøÓ EmöPõÒÍ©õm÷hõ®.

Âi¯Ø-Põø» SÎzxÂmk, PsqUS ø© Ch ©õm÷hõ®,

T¢u¾US ©»º Qøh¯õx.

ö\´¯UThõu Põ›¯[PøÍa ö\´¯©õm÷hõ®. ÷PõÒ ö\õÀ»

©õm÷hõ®.

uõÚzøu-²® ¤aø\ø¯²® G[PÍõÀ •i¢uÁøµ öPõk¨÷£õ®.

C¨£i¨ ¤øÇUS® ÁÈø¯ Gso \¢÷uõå¨£kÁx |® £õøÁ

÷|õß¦.

GÎ¯ B[Q» ÂÍUP®:

Thiruppavai - 2 - Raga : Vasantha, Adi

O people of the world, hear what austerities we undertake during the

pavai-nonbu

Singing the praise of the Ocean reclining lord.

We will abstain from milk and ghee and bathe before dawn.

We shall not line our eyes with collyrium, nor adorn our hair with

flowers.

Refraining from forbidden acts, avoiding evil tales about others, we

give alms and charity in full measure and

pray for the elavation of spirit. Let us rejoice
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v¸¨£õøÁ & 3

Ezu©øÚ¨£õi

÷|õß¦ Gk¨÷£õº

Aøh²® ö£¸® ö\ÀÁ®.

Bµ¤ µõP®, BvuõÍ®

K[Q E»S AÍ¢u Ezu©ß ÷£º £õi

|õ[PÒ |® £õøÁUSa \õØÔ }º BiÚõÀ,

w[S CßÔ |õk GÀ»õ® v[PÒ •®©õ› ö£´x

K[S ö£Ö® ö\¢ö|À Fk P¯À EPÍ¨

§[SÁøÍ¨ ÷£õvÀ ö£õÔ Ásk Ps £k¨£z

÷u[Põ÷u ¦US C¸¢x ^ºzu •ø» £ØÔ

Áõ[PU Sh® {øÓUS® ÁÒÍÀ ö£¸® £_UPÒ:

}[Põu ö\ÀÁ® {øÓ¢x & H÷»õº G®£õÁõ´
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GÎ¯ uªÌ ÂÍUP®:

‰ßÖ E»Pzøu²® uß Põ»õÀ AÍ¢u v¸ÂUQµ©Ûß

|õ©[PøÍ¨ £õi

|õ® ÷|õ®¤ØS }µõiÚõÀ;

|õk •ÊÁx® wø© CÀ»õ©À ©õu® ‰ßÖ •øÓ ©øÇ

ö£´²®. (AuÚõÀ)

ö\¢ö|À ÁÍµ, |k÷Á P¯À «ßPÒ xÒÎ ÂøÍ¯õk®.

AÇQ¯ ö|´uÀ §UPÎÀ ÁskPÒ EÓ[QUQhUS®.

£¸zu •ø»PøÍ¨ £ØÔ CÊUP CÊUP, Aø\¯õ©À {ßÖ

ÁÒÍÀPøÍ¨ ÷£õÀ £õÀ Sh[PøÍ {µ¨¦® £_UPÒ C¸UP,

SøÓÁØÓ ö\ÀÁ® {øÓ¢v¸US®.

GÎ¯ B[Q» ÂÍUP®:

Thiruppavai - 3 - Raga : Arabbi, Adi

Praise him who measured the three worlds in two strides,

If we take bath for our winter’s vow ( pavai nonbu)

The monsoon shall not fail this fertile land,

but bring forth golden heads of paddy

In the still waters of the fields, tiny fish will jump and dance enchanted

Dreamy bees will fall asleep amidst the petals of lotus.

Udders of our cows so grand shall scarce be held in our milking hand

Abiding wealth shall be ours, come!
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v¸¨£õøÁ & 4

©øÇ ö£õÈ¯øÁUP

J¸ A›¯ ©¢vµ®.

ÁµõÎ µõP® , BvuõÍ®

BÈ ©øÇU Psnõ! JßÖ } øP Pµ÷ÁÀ,

BÈ²Ò ¦US, •P¢x, öPõk Bºz÷uÔ,

FÈ •uÀÁß E¸Á® ÷£õÀ ö©´ PÖzx,

£õÈ¯ß ÷uõÐøh¨ £Ø£Úõ£ß øP°À

BÈ ÷£õÀ ªßÛ Á»®¦› ÷£õÀ {ßÖ Avº¢x,

uõÇõ÷u \õº[P® Eøuzu \µ©øÇ ÷£õÀ

ÁõÇ E»QÛÀ ö£´vhõ´! |õ[PÐ®

©õºPÈ }µõh ©QÌ¢x & H÷»õº G®£õÁõ´.
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GÎ¯ uªÌ ÂÍUP®:

Á¸n÷uÁ÷Ú! ]Ôx® JÎUPõ©À

Ph¼À ¦S¢x }øµö©õsk Ci Cizx BPõ¯zvÀ HÔ,

v¸©õ¼ß v¸÷©Û÷£õÀ PÖ¨£õQ,

AÇPõÚ ÷uõÒ öPõsh £z£|õ£ß øP°À

EÒÍ \UPµ® ÷£õÀ ªßÚ»izx, AÁÝøh¯ \[P® ÷£õÀ

Avº¢x •Ç[P,

AÁÝøh¯ ÂÀ»õQ¯ \õº[P® Ã]¯ £õn[PÒ ÷£õÀ ©øÇ

ö£´x

E»P® AøÚzx® ÁõÇ, |õ[PÐ®

©QÌ¢x ©õºPÈ ÷|õß¦US }µõk÷Áõ®.

GÎ¯ B[Q» ÂÍUP®:

Thiruppavai - 4 - Raga : Varali, Adi

O lord Varuna Pray reveal yourself in full measure

Enter the deep ocean, gorge yourself roar and ascend high

darken like the hue of Padmanaba

strike lightning like the discus on his hands

roar with thunder like his great conch

come pouring down on us like arrows cast from his Sarnga bow

that we too may live and

enjoy the bath-festival of Margazhi.
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v¸¨£õøÁ & 5

PsnøÚ ÁõÌzx® •øÓ²®,

Aøh²® £»ßPÐ®

ÿ µõP® , BvuõÍ®

©õ¯øÚ ©ßÝ Áh ©xøµ ø©¢uøÚz

y¯ ö£¸}º ¯•øÚz xøÓÁøÚ

B¯º S»zvÛÀ ÷uõßÖ® Ao&ÂÍUøPz

uõø¯U ShÀ ÂÍUP® ö\´u uõ÷©õuµøÚz

y÷¯õ©õ´ Á¢x |õ® y ©»º yÂz öuõÊx

Áõ°ÚõÀ £õi, ©ÚzvÚõÀ ]¢vUP,

÷£õ¯ ¤øÇ²® ¦Su¸Áõß {ßÓÚÄ®

w°ÛÀ y\õS®; ö\¨¦ & H÷»õº G®£õÁõ´.
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GÎ¯ uªÌ ÂÍUP®:

©õ¯a ö\¯¾øh¯ Psnß, Áh©xøµ°À ¤Ó¢u v¸U-

S©õµøÚ,

y¯ ¯•øÚ |vU Pøµ°À Á]¨£ÁøÚ,

Cøh¯º S»zvÀ ÂÍUøP¨ ÷£õÀ AÁu›zx

¯÷\õøuUS ö£¸ø© ÷uiU öPõkzu uõ÷©õuµøÚ,

£›_zuxhß AqQ, ©»ºPøÍz yÂ Án[Q

Áõ¯õµ¨ £õi, ö|g\õµ v¯õÛ¨÷£õ®.

•ß¦ ö\´u £õÁ[PÐ®, ¤ß Á¸® £õÁ[-PÐ® AÁß A¸ÍõÀ

ö|¸¨¤À ÂÊ¢u £g\õP E¸z öu›¯õ©À AÈ¢x ÷£õS®.

BP÷Á AÁß |õ©[PøÍa ö\õÀ!

GÎ¯ B[Q» ÂÍUP®:

Thiruppavai - 5 - Raga : Sri, Adi

Kirishna, prince of Northern Mathura

who haunts the clean banks of Yamana

who took birth like a beacon among the cowherd clan

the jewel of his mother’s womb

if we come pure and strew fresh flowers

with songs on our lips, feeling in our hearts

then he will forgive our past misdeeds and even what remains

will disappear like cotton unto fire

So come, let us praise him.



14

v¸¨£õøÁ & 6

£ÓøÁPÎß J¼,

\[öPõ¼ CøÁ ÷Pmk®

GÇõu ö£sPøÍ GÊ¨¦uÀ.

\[Pµõ£µn® µõP®, ªaµ\õ¦ uõÍ®

¦ÒÐ® ]»®¤Ú Põs, ¦ÒÍøµ¯ß ÷Põ°¼À

öÁÒøÍ ÂÎ\[Qß ÷£µµÁ® ÷Pmiø»÷¯õ?

¤ÒÍõ´! GÊ¢vµõ´, ÷£´•ø» |g_sk

PÒÍP\ \Ph® P»US AÈ¯U PõÀ Ka]

öÁÒÍzx AµÂÀ x°À A©º¢u ÂzvøÚ

EÒÍzxU öPõsk •ÛÁºPÐ® ÷¯õQPÐ®

ö©ÒÍ GÊ¢x A› GßÓ ÷£º AµÁ®

EÒÍ® ¦S¢x SÎº¢x & H÷»õº G®£õÁõ´.
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GÎ¯ uªÌ ÂÍUP®:

£ÓøÁPÒ TÂÂmhÚ. P¸høÚ ÁõPÚ©õPU öPõsh

ÂèqÂß ÷Põ°¼À

öÁs\[öPõ¼ ö£›¯ Kø\°mk AøÇ¨£øuU ÷PmP-

ÂÀø»¯õ?

CÍ® ö£s÷n! GÊ¢-v¸. §uÚõ GßÝ® AµUQ°ß |a_-

•ø»ø¯ EÔg],

Ág\P©õÚ \Phõ_µß Ási E¸ÂÀ Á¢u ÷£õx PmkU

Sø»²®£i Põ»õÀ Eøuzuõß.

£õØPh¼À £õ®¤ß ÷©À x°À öPõsk, E°ºPÐUöPÀ»õ®

ÂzuõÚÁøÚ

•ÛÁºPÐ® ÷¯õQPÐ®, "í›! í›!' GßÖ TÖ® J¼

G[PÒ EÒÍ® ¦S¢x SÎº¢ux.

GÎ¯ B[Q» ÂÍUP®:

Thiruppavai - 6 - Raga : Sankarabharanam, Misra Chapu

Look the birds have begun their morning song

O young girl arise! Do you not hear the great boom of the white

temple conch

He who drained the ogress Putana’s poisoned breasts and

kicked the cart that ran amuck,

He lies reclining in the Ocean.

Sages and Yogis hold him in their hearts and gently utter “Hari”.

This sound enters our hearts and makes us rejoice.
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v¸¨£õøÁ & 7

£ÓøÁPÎß R_,

R_ J¼ ©ØÖ®

u°ºPøh²® Kø\²®,

|õ[PÒ £õkÁx® ÷Pmk®

CßÝ® £kzxÓ[P»õS÷©õ?

ø£µÂ µõP© , ªaµ\õ¦ uõÍ®

R_ R_ GßÖ G[S® BøÚa\õzuß P»¢x

÷£]Ú ÷£a_&AµÁ® ÷Pmiø»÷¯õ? ÷£´¨ ö£s÷n?

Põ_® ¤Ó¨¦® P»P»¨£U øP÷£ºzx

Áõ\ |Ö[SÇÀ B´a]¯º ©zvÚõÀ

Kø\ £kzu u°º AµÁ® ÷Pmiø»÷¯õ?

|õ¯P¨ ö£s¤ÒÍõ´ |õµõ¯nß ‰ºzv

÷P\ÁøÚ¨ £õhÄ® } ÷Pm÷h Qhzv÷¯õ?

÷u\® Eøh¯õ´ vÓ & H÷»õº G®£õÁõ´.
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GÎ¯ uªÌ ÂÍUP®:

R_ R_ GÚ G[S® Á¼¯ß £ÓøÁPÒ JßÖ Ti

TÂ¯ Ta\À J¼ ÷PmPÂÀø»¯õ? ÷£øu¨ ö£s÷n!

Põ_©õø»²®, Ssk©õø»²® P»P»öÁßÖ J¼UP

Áõ\øÚ²øh¯ T¢uø» Eøh¯ Cøh¨ö£sPÒ

øPPøÍ Aø\zx ©zvÚõÀ Pøh²® u°›ß Kø\ ÷PmP-

ÂÀø»÷¯õ!

ö£sPÒ uø»Â÷¯! |õµõ¯nÚõÚ PsnøÚ |õ[PÒ £õh

÷PmkUöPõs÷h £kzxU QhUQÓõ÷¯õ?

¤µPõ\©õÚÁ÷Í ! PuøÁz vÓ¨£õ¯õP.

GÎ¯ B[Q» ÂÍUP®:

Thiruppavai - 7- Raga: Bhairavi, Misra Chapu

Devilish Girl! do you not hear

the grey-birds(seven-sisters) screeching in chorus ?

Do you not hear the butter pail of fragrant-haired

milkmaids, their bangles and charms jingling merrily as they churn ?

O noble born girl, do you still lie in bed listening

while we stand and sing in praise of Narayana, Kesava ?

Bright girl! Open the door quickly.
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v¸¨£õøÁ & 8

PsnÛhª¸¢x |õ®

Â¸®¦Áøu Aøh²® ÁÈ.

uß¯õ] µõP© , ªaµ\õ¦ uõÍ®

RÌÁõÚ® öÁÒöÍßÖ, G¸ø© ]Ö Ãk

÷©´Áõß £µ¢uÚ Põs, ªUSÒÍ ¤ÒøÍPÐ®

÷£õÁõß ÷£õQßÓõøµ¨ ÷£õPõ©À Põzx EßøÚU

TÄÁõß Á¢x {ß÷Óõ®; ÷PõxP»® Eøh¯

£õÁõ´! GÊ¢vµõ´, £õi¨ £øÓ öPõsk

©õÁõ´ ¤Í¢uõøÚ ©À»øµ ©õmi¯

÷uÁõv ÷uÁøÚa ö\ßÖ |õ® ÷\ÂzuõÀ,

BÁõöÁßÖ Bµõ´¢x A¸Ò & H÷»õº G®£õÁõ´.
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GÎ¯ uªÌ ÂÍUP®:

QÇUSz vø\°À ÁõÚ® öÁÐzxÒÍx.

G¸ø©PÒ ]Ôx ÷|µ® £Û¨¦À ÷©¯ ]Ö ÷uõmh[PÐUS¨

£µÂÚ.

QÍ®¤¯ ©ØÓ ö£sPøÍ ukzx {Özv

EßøÚ-²® AøÇzxaö\À» Áõ\¼À Á¢x Põzv¸UQ÷Óõ®.

SyP»•øh¯ ö£s÷n! GÊ¢v¸. PsnøÚ¨ £õi ÷|õß¦

÷©ØöPõÒ÷Áõ®.

Svøµ¯õP Á¢u A_µøÚ (÷P]ø¯) Áõø¯U QÈzuÁß,

©À»ºPøÍU öPõßÓ ÷uÁõv÷uÁß, AÁøÚa ÷\ÂzuõÀ

|® SøÓPøÍ Bµõ´¢x I÷¯õ GßÖ Cµ[Q Á¸Áõß.

GÎ¯ B[Q» ÂÍUP®:

Thiruppavai - 8 - Raga: Dhanyasi, Misra Chapu

The Eastern horizon brightens; buffaloes wander

out to gaze the dew-tipped morning grass.

The other girls were keen to go but we made them wait.

and came to call you. Dainty girl, wake up and join the band

Krishna ripped the horse’s jaws and killed the wrestlers.

If we go and approach him with our prayers

he will listen in attention and bestow his grace.
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v¸¨£õøÁ & 9

©õ©ß ©PøÍ GÊ¨¤h,

Psnß ¦PøÇ¨£õk÷Áõ®!

í«ºPÀ¯õo µõP® , BvuõÍ®

y©o ©õhzxa _ØÖ® ÂÍUöP›¯z

y£® P©Çz x°À&Aøn÷©À PsÁÍ¸®

©õ©õß ©P÷Í! ©oUPuÁ® uõÒ vÓÁõ´,

©õ«º! AÁøÍ GÊ¨¥÷µõ? Eß ©PÒ uõß

Fø©÷¯õ? AßÔa ö\Â÷hõ? AÚ¢u÷»õ?

H©¨ ö£¸¢x°À ©¢vµ¨ £mhõ÷Íõ?

©õ©õ¯ß ©õuÁß øÁS¢uß GßÖ GßÖ

|õ©® £»Ä® |ÂßÖ & H÷»õº G®£õÁõ´
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GÎ¯ uªÌ ÂÍUP®:

y´ø©¯õÚ ©oPøÍU öPõsh ©õÎøP°À  G[S® ÂÍUSPÒ

G›¯,

Áõ\øÚ¨¦øP Ã\¨ £kUøP°À y[S®

©õ©ß ©P÷Í! PuøÁ vÓ¢xÂk.

A®©o! Eß ö£søn GÊ¨¦[PÒ.

AÁÒ Fø©÷¯õ? ö\Â÷hõ? ÷\õ®÷£Ô÷¯õ?

AÀ»x ©¢vµzuõÀ ©¯[Qz y[S-QÓõ÷Íõ?

©õ¯ß, ©õuÁß, øÁS¢uß GßÓ £PÁõÛß

|õ©[PÒ £»ÁØøÓa ö\õÀ¼ |Ø£¯ß Aøh¯ ÷Ási-°¸UQÓx.

^UQµ® Eß ©PøÍ GÊ¨¦.

GÎ¯ B[Q» ÂÍUP®:

Thiruppavai - 9 - Raga: Hamir Kalyani, Adi

O cousin sleeping in a sparkling hall on a soft bed with lamps glowing

and incense wafting all around!

Please unlatch your belled door.

My good Aunt, could you wake your daughter

Is she dumb, or deaf or fatigued or has a spell been cast on her ?

Let us chant Mayan, Madhavan, Vaikundan and many such names

Come, join us!
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v¸¨£õøÁ & 10

ö£¸¢yUP®

y[Qk® ö£s÷n!

ÂÈzxU PuøÁzvÓ!

÷uõi µõP® , BvuõÍ®

÷|õØÖa _ÁºUP® ¦SQßÓ A®©Úõ´!

©õØÓ•® uõµõ÷µõ Áõ\À vÓÁõuõº?

|õØÓz xÇõ´•i |õµõ¯nß |®©õÀ

÷£õØÓ¨ £øÓ u¸® ¦so¯ÚõÀ; £sk J¸|õÒ

TØÓzvß Áõ´ ÃÌ¢u S®£PºnÝ®

÷uõØÖ® EÚU÷P ö£¸¢x°À uõß u¢uõ÷Úõ?

BØÓ AÚ¢u¾øh¯õ´! A¸[P»÷©!

÷uØÓ©õ´ Á¢x vÓ &H÷»õº G®£õÁõ´.
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GÎ¯ uªÌ ÂÍUP®:

÷|õß¦ ÷|õØÖa _P® AÝ£Â¨£Á÷Í!

Áõ\À PuøÁz vÓUPõuÁºPÒ £vÀ ThÁõ ö\õÀ» ©õmhõºPÒ?

|Ö©n•ÒÍ xÍ]©õø»ø¯a ̀ i¯ |õµõ¯nÚõQ¯,

|®©õÀ ÷£õØÓ¨£mk A¸Ò ¦›£ÁÚõÀ, µõ©õÁuõµz-vÀ

¯©ß Áõ°À Cøµ¯õP ÃÌ¢u S®£PºnÝ® EßÛhzvÀ

÷uõÀÂ¯øh¢x uÚx ÷£¸ÓUPzøu EÚUSz u¢uõ÷Úõ?

GÀø»¯ØÓ ÷\õ®£¾øh¯Á÷Í! ]Ó¢uÁ÷Í,

öuÎÄhß Á¢x PuøÁz vÓ¨£õ¯õP!

GÎ¯ B[Q» ÂÍUP®:

Thiruppavai -10 - Raga: Todi, Adi

O cousin entering high heaven through vows

will you not answer nor open the doors ?

In the days of yore, Kumbhakarna fell into the jaws of death

through our blessed boom giver, Narayana who wears the

fragrant Tulasi on his head

But did the demon then bequeath his sleep to you ?

O rare gem of immense stupour

Come quickly, open the door.
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v¸¨£õøÁ & 11

Aø\¯õ©À ÷£\õ©À

y[SÁuß ©º©® GßÚ?

E÷\Û µõP® , ªaµ\õ¦ uõÍ®

PØÖU PÓøÁU Pn[PÒ £» PÓ¢x

ö\ØÓõº vÓ»È¯Pa ö\ßÖ ö\¸a ö\´²®

SØÓ® JßÖ CÀ»õu ÷PõÁ»º u® ö£õØ öPõi÷¯!

¦ØÓµÄ AÀSÀ ¦Ú©°÷»! ÷£õuµõ´,

_ØÓzx ÷uõÈ©õº GÀ»õ¸® Á¢x {ß

•ØÓ® ¦S¢x •QÀ Ásnß ÷£º £õha

]ØÓõ÷u ÷£\õ÷u, ö\ÀÁ¨ ö£shõmi! }

GØÖUS EÓ[S® ö£õ¸Ò? & H÷»õº G®£õÁõ´.
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GÎ¯ uªÌ ÂÍUP®:

CÍ® PßÖPøÍ DßÓ £_UPøÍU PÓ¨£ÁºPÐ®,

£øPÁºPøÍ AÁºPÒ C¸US® ChzvÀ ö\ßÖ ÷£õº

¦›£ÁºPÐ©õÚ

SØÓ©ØÓ B¯ºPÒ Si°À ¤Ó¢u u[PUöPõi ÷£õßÓ ö£s÷n!

£õ®¤ß £h® ÷£õßÓ Cøhø¯¨ ö£ØÓ, ©°À ÷£õßÓ

ö£s÷n! GÊ¢x Áõ.

EÓÄ •øÓ²øh¯ ÷uõÈPÍõP C¸US® |õ[PÒ GÀ÷»õ¸®,

Eß Ãmk •ØÓzvÀ Põº÷©P {ÓU Psn-Ûß |õ©[PøÍ¨

£õkQ÷Óõ®.

Aø\¯õ©¾® ÷£\õ©¾® EÓ[S® ö\ÀÁ•ÒÍ ö£s÷n!

} EÓ[SÁuß ö£õ¸Ò GßÚ, |õ[PÒ AÔ÷¯õ®!

GÎ¯ B[Q» ÂÍUP®:

Thiruppavai - 11- Raga: Huseni, Misra chapu

O Golden bower of the faultless Kovalar folk

who milk many herds of cows, and battle victoriously in wars.

O snake slim-waisted peacock-damsel!

come join us ! The neighborhood playmates have all gathered in your

portion to sing the names

of the cloud-hued lord.

You lie, motionless and still.

O precious maid, what sense does this make ?

come quickly
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v¸¨£õøÁ & 12

Âi¯ØPõø» £Û°À |øÚ¢x

ÿ µõ©Ûß ¦PøÇ¨£õi

Eß ÃmiØS •ß {ØS®

G[PÎß Sµø»U

÷Pmk® EÓ[SÁ÷uß?

÷Puõµ öPÍÍ µõP® , BvuõÍ®

PøÚzx CÍ® PØÖ&G¸ø© PßÖUS Cµ[Q

{øÚzx •ø» ÁÈ÷¯ {ßÖ £õÀ ÷\õµ

|øÚzx CÀ»® ÷\ÓõUS® |Ø ö\ÀÁß u[Põ´!

£Ûz uø» ÃÇ {ß Áõ\Ø Pøh £ØÔ,

]ÚzvÚõÀ öußÛ»[øPU ÷Põ©õøÚa ö\ØÓ

©ÚzxUS CÛ¯õøÚ¨ £õhÄ® } Áõ´ vÓÁõ´;

CÛzuõß GÊ¢vµõ´, DöußÚ ÷£¸ÓUP®!

AøÚzx CÀ»zuõ¸® AÔ¢x & H÷»õº G®£õÁõ´.
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GÎ¯ uªÌ ÂÍUP®:

G¸ø©PÒ u[PÒ CÍ® PßÖPøÍ Gso

CµUPzxhß Põ®¦PÒ ÁÈ÷¯ £õÀ _µUS®.

CuÚõÀ Ãk •ÊÁx® ÷\ÓõQ°¸US® ö£¸gö\ÀÁÛß

Ãmkzu[øP÷¯!

£ÛzxÎPÒ G[PÒ uø»°À ÂÇ |õ[PÒ

Eß  Ãmk Áõ\¼À {ØQ÷Óõ®.

µõÁnøÚU öPõßÓ µõ©øÚ¨ ¦PÌ¢x £õkQ÷Óõ®.

} Áõ´vÓÁõ©À y[SÁøu GÀ»õ

Ãmi-Ú¸® AÔ¢x ÂmhõºPÒ.

GÎ¯ B[Q» ÂÍUP®:

Thiruppavai - 12 - Raga: Kedaragowla, Adi

O sister of a fortune-favored cowherd who owns cows with

boundless compassion, that pour milk from their udders at the

very thought of their calves, whose house is muddy due to shushing of

milk.

We stand at your door step with dew dropping on our heads.

Come open your mouth and sing the praise of the lord dear to our

heart,

who in anger slew the king of Lanka.

Atleast now wake up, why this heavy sleep ?

People in the neighbour know about you now!
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v¸¨£õøÁ & 13

£kzxÓ[SÁøu

Âmk GÊ¢x Áõ!

Ahõnõ µõP® , ªaµ\õ¦ uõÍ®

¦ÒÎß Áõ´ RshõøÚ¨ ö£õÀ»õ AµUPøÚ

QÒÎU PøÍ¢uõøÚU Rºzvø© £õi¨ ÷£õ´¨

¤ÒøÍPÒ GÀ»õ¸® £õøÁU&PÍ® ¦UPõº;

öÁÒÎ GÊ¢x Â¯õÇ® EÓ[QØÖ;

¦ÒÐ® ]»®¤Ú Põs, ÷£õu›U PsoÚõ´!

SÒÍU SÎµU Søh¢x }µõhõ÷u

£ÒÎU Qhzv÷¯õ? £õÁõ´! } |ßÚõÍõÀ

PÒÍ® uÂº¢x P»¢x & H÷»õº G®£õÁõ´.
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GÎ¯ uªÌ ÂÍUP®:

£ÓøÁ¯õP Á¢u £Põ_µÛß Áõø¯¨¤Í¢uÁÝ®,

öPõi¯ µõÁnÝøh¯ uø»ø¯U QÒÎö¯Ô¢uÁÝ©õÚ

v¸©õø»¨ £õiUöPõsk

GÀ÷»õ¸® £õøÁ ÷|õß¦ ÷|õØS® Chzøu Aøh¢x

ÂmhõºPÒ.

_UQµß (öÁÒÎUQµP®)  Ea]US Á¢x S¸(Â¯õÇß) ©øÓ¢x-

Âmhx.

£ÓøÁPÒ TÄQßÓÚ. §¨÷£õßÓ ©õÛß PsPøÍ

Eøh¯Á÷Í,

EhÀ SÎµ }µõhõ©À £kzxU QhU-QÓõ÷¯õ?

} EßÝøh¯ P£hzøu ÂmkÂmk

G[PÐhß Á¢x P»¢xÂk!

GÎ¯ B[Q» ÂÍUP®:

Thiruppavai - 13 - Raga Athana, Misra Chapu

All the little ones have reached the place of worship singing the praise

of Rama

who killed Ravana and ripped the beaks of the demon-bird Bakasura.

The (Venus) morning star has risen and the evening star (Jupiter) has

set.

Harken, many birds have got up and they are chirping

O Maiden with eyes that excel the lotus bud,

do you still lie in the bed instead of immersing yourself in the cool

waters on

this auspicious day ? Give up your restrainment and join us
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v¸¨£õøÁ & 14

 G[PøÍ GÊ¨¦ÁuõPa

ö\õÀ¼Âmk,

A¨£ia ö\´¯õ©À

y[SuÀ •øÓ÷¯õ?

BÚ¢uø£µÂ µõP®, ªa\µõ¦ uõÍ®

E[PÒ ¦øÇUPøhz ÷uõmhzx ÁõÂ²Ò

ö\[PÊ}º Áõ´ ö|QÌ¢x, B®£À Áõ´ T®¤Ú Põs:

ö\[PÀ ö£õiUTøµ öÁs£À uÁzuÁº

u[PÒ v¸U÷Põ°À \[QkÁõß ÷£õu¢uõº;

G[PøÍ •ßÚ® GÊ¨¦Áõß Áõ´÷£_®

|[Põ´! GÊ¢vµõ´, |õnõuõ´! |õÄøh¯õ´!

\[÷Põk \UPµ® H¢x® uhUøP¯ß

£[P¯U PsnõøÚ¨ £õk & H÷»õº G®£õÁõ´.
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GÎ¯ uªÌ ÂÍUP®:

E[PÒ Ãmk ¤ß¦ÓUSÍzvÀ ö\¢uõ©øµ ©»ºPÒ ©»º¢x

ÂmhÚ.

AÀ¼ ©»ºPÎß Áõ´PÒ ‰iU-öPõsk ÂmhÚ.

PõÂ Eøh Ao¢u öÁsø©¨ £ØPÐøh¯ xÓÂPÒ

u[PÒ ÷Põ°ÀPÐUS \[S Fu¨ ÷£õQÓõºPÒ.

G[PøÍ •ßÚuõP Á¢x GÊ¨¦ÁuõP Ãs ö£¸ø© ÷£_®

ö£s÷n!

öÁmPªÀ»õuÁ÷Í, ÷£a_ ©mk® CÛø©-̄ õP¨ ÷£_£Á÷Í!

\[S \UPµ® u›zu Â\õ»©õÚ øPPøÍ-²øh¯

P©»UPsnøÚ¨ £õh ÷Ásk®; GÊ¢v¸.

GÎ¯ B[Q» ÂÍUP®:

Thiruppavai - 14 - Raga Ananda Bhairavai, Misra Capu

The white lily blossoms of the night have closed

The red lotus blossoms in th garden pond have opened

The sacred temple ascetic with white teeth and russet cloth

has gone to blow the temple conch.

Wake up, shameless girl with brazen tongue

you spoke of walking us early!

come sing the praise of kishna who bears the discus

and conch on lofty hands.
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v¸¨£õøÁ & 15

GÊ¢vµõ©À Áõ¯õkÁøu

Âmk G[PÐhß ÷\º¢x

©õ¯øÚ¨£õh GÊ¢xÁõ!

SÔ¨¦: ö\ßÓ £õhÀÁøµ

BshõÒ, ÷Põ¤¯øµ GÊ¨¤U-

öPõsi¸¢uõÒ. •uÀ •øÓ-

¯õP C¨ £õh¼À x°¼À

C¸¢x ÂÈzxUöPõsh

÷Põ¤¯¸hß BshõÒ Eøµ-

¯õkÁøuU Põn»õ®.

÷£Phõ µõP®, ªaµ\õ¦ uõÍ®

GÀ÷»! CÍ[QÎ÷¯! CßÚ® EÓ[Sv÷¯õ!

]Àö»ßÖ AøÇ÷¯ßªß, |[øP«º! ÷£õu¸Qß÷Óß;

ÁÀø» Eß PmkøµPÒ, £s÷h Eß Áõ´ AÔx®;

ÁÀ½ºPÒ }[P÷Í |õ÷Ú uõß B°kP!

JÀø» } ÷£õuõ´, EÚUöPßÚ ÷ÁÖ Eøhø¯?

GÀ»õ¸® ÷£õ¢uõ÷µõ? ÷£õ¢uõº, ÷£õ¢x GsoUöPõÒ;

ÁÀ BøÚ öPõßÓõøÚ ©õØÓõøµ ©õØÖ AÈUP

ÁÀ»õøÚ ©õ¯øÚ¨ £õk & H÷»õº G®£õÁõ´.

GÎ¯ uªÌ ÂÍUP®:

GÊ¨¦£Áº: CÍ[QÎ ÷£õßÓÁ÷Í! GßÚ, CßÝ©õ

y[SQÓõ´ ?
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GÊ¢v¸¨£Áº: ö£sP÷Í ! C÷uõ Á¸Q÷Óß! "]À' GßÖ

Ta\¼mk GÊ¨£õwºPÒ.

GÊ¨¦£Áº: } Áõ¯õi. } ö\õÀ¾® PmkUPøuPÒ •ßÚ÷©

|õ[PÒ AÔ÷Áõ÷©!

GÊ¢v¸¨£Áº:  }[PÒuõß Áõ¯õi-PÒ; £µÁõ°Àø»;  |õ÷Ú uõß

Áõ¯õi¯õP C¸¢xÂmk ÷£õQ÷Óß.

GÊ¨¦£Áº: } Eh÷Ú ¦Ó¨£mk Áõ; ÷ÁÖ GßÚ ÷Áø»

C¸UQÓx?

GÊ¢v¸¨£Áº:  GÀ»õ¨ ö£sPÐ® Á¢x ÂmhõºPÍõ?

GÊ¨¦£Áº: GÀ÷»õ¸® Á¢x ÂmhõºPÒ.  }÷¯ Á¢x

Gso¨£õº. SÁ»¯õ¥h ¯õøÚø¯²® P®\ß •u¼¯

£øPÁºPøÍ²® AÈzu

Psnß ¦PÌ £õh GÊ¢xÁõ.

GÎ¯ B[Q» ÂÍUP®:

Thiruppavai - 15 - Raga : Begada, Misra Chapu

Note: This verse is in the form of a conversation/argument between

the maidens at the threshold of a house the maiden within the house

“What is this, Pretty-like damsel! Are you still sleeping ?”

”Do not use harsh words!, I am coming

”You can talk well; we know it already”

” As it is, you are all strong; doesn’t matter, let me be the one(harsh in

speech)”

”Come quickly and join us”

”Has everyone come?”

”Yes, everyone has come, count for yourself”

”Let us all sing in praise of the Krishna who killed the elephant

(Kuvalayapida) and Kamsa.
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v¸¨£õøÁ & 16

£õøÁ¯ºPÒ |¢u÷Põ£ß

©õÎøPø¯ AqQ,

Áõ°À Põ¨÷£õøÚ

PuøÁzvÓUP ÷ÁskuÀ.

SÔ¨¦: ö\ßÓ £õhÀ Áøµ,

y[QUöPõsi¸¢u ÷Põ¤¯øµ

GÊ¨¤¯ £õhÀPøÍU Ps

÷hõ®. C -̈£õh¼À £õøÁ¯ºPÒ

|¢u÷Põ£ß ©õÎøPø¯ AqQ,

Áõ°À Põ¨÷£õøÚ PuøÁz

vÓUPa ö\õÀ¾QßÓÚº.

÷©õíÚ µõP®, Bv uõÍ®

|õ¯PÚõ´ {ßÓ |¢u÷Põ£Ýøh¯

÷Põ°À Põ¨£õ÷Ú! öPõiz ÷uõßÖ® ÷uõµn

Áõ°À Põ¨£õ÷Ú! ©oUPuÁ® uõÒ vÓÁõ´,

B¯º ]Öª¯÷µõ•US AøÓ £øÓ

©õ¯ß ©oÁsnß ö|ßÚ÷» Áõ´ ÷|º¢uõß;

y÷¯õ©õ´ Á¢÷uõ®, x°ö»Ç¨ £õkÁõß;

Áõ¯õÀ •ßÚ•ßÚ® ©õØÓõ÷u, A®©õ! }

÷|¯ {ø»U PuÁ® }US & H÷»õº G®£õÁõ´.
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GÎ¯ uªÌ ÂÍUP®:

G[PÐUSz uø»ÁÚõÚ |¢u÷Põ£Ýøh¯ ©õÎøPø¯U

Põ¨£Á÷Ú!

öPõiPÒ Pmh¨£mk ÂÍ[S® ÷uõµn Áõ\À Põ¨÷£õ÷Ú!

AÇQ¯ uõÌ¨£õøÍz vÓ¢x G[PøÍ EÒ÷ÍÂk.

B¯ºS»¨ ö£sPÍõÚ G[PÐUS ©õ¯ß Psn¤µõß

÷|Ø÷Ó Â¸®¤¯øuz u¸Q÷ÓöÚßÖ ÁõUPÎzxÒÍõß.

GÚ÷Á, AÁøÚz x°ö»Ê¨£z (£õh) y´ø©²hß

Á¢xÒ÷Íõ®.

•uÀ •u¼÷» ©ÖUPõ©À ¤øn¢x ‰iUöPõskÒÍ

PuøÁz vÓ¢x G[PøÍ EÒ÷ÍÂk.

GÎ¯ B[Q» ÂÍUP®:

Thiruppavai - 16 - Raga Mohana, Adi

Till the previous song, Andal and her friends woke up her friends who

were fast asleep. In this song they all have gathered in front of

Nandagopan’s mansion. They approach the gate-keeper and request him

to open the door.

O-Gate keeper of our lord Nadagopala’s mansions

where festoons and flags flutter high

Open the doors richly decked with bells.

Our gem-hued lord gave us his word yesterday

we have come with a pure heart to sing his reverie

O noble one, for the first time without refusing

kindly unlatch the great front door and let us enter
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v¸¨£õøÁ & 17

PuÄ vÓUQÓx.

÷Põ¤¯º EÒ÷Í ö\ßÖ,

|¢u÷Põ£øÚ²®,

¯÷\õøuø¯²®, £»÷uÁøµ²®

\¯Úzv¼¸¢x GÊ¨¦uÀ.

µõP® PÀ¯õo, Bv uõÍ®.

A®£µ÷© usp÷µ ÷\õ÷Ó AÓgö\´²®

G®ö£¸©õß |¢u÷Põ£õ»õ ! GÊ¢vµõ´;

öPõ®£ÚõºUS GÀ»õ® öPõÊ¢÷u! S»ÂÍU÷P!

G®ö£¸©õmi! ¯÷\õuõ´! AÔÄÓõ´;

A®£µ® Fk AÖzx K[Q EÍS AÍ¢u

E®£º ÷Põ©õ÷Ú EÓ[Põx GÊ¢vµõ´;

ö\® ö£õØ PÇ»ia ö\ÀÁõ ! £»÷uÁõ!

E®¤²® }²® EP¢x & H÷»õº G®£õÁõ´.
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GÎ¯ uªÌ ÂÍUP®:

Eøh, uspº, ÷\õÖ CÁØøÓ uõÚ® ö\´²® G[PÒ

Gá©õÚÚõÚ |¢u÷Põ£õ»÷µ GÊ¢v¸UP÷Ásk®.

Ág]U öPõiUS öPõÊ¢x ÷£õÀ •ußø©¯õÚÁ÷Í!

G[PÒ S»ÂÍU÷P; Gá©õÛ¯õÚ ̄ ÷\õøu÷¯ ÂÈzxU-öPõÒ.

ÁõÚÍõÂ¯ K[Q ÁÍº¢u AøÚzx»P[PøÍ²®

AÍ¢u ÷uÁºPÐUöPÀ»õ® uø»Á÷Ú GÊ¢v¸.

ö£õßÚõÀ ö\´¯¨£mh ÃµUPÇø» Ao¢u

£»µõ©õ }²® Eß u®¤¯õÚ PsnÝ® GÊ¢v¸UP÷Ásk®.

GÎ¯ B[Q» ÂÍUP®:

Thiruppavai - 17 - Raga : Kalyani, Adi

O king Nandagopala who gives food, water and shelter wake up

O queen Yasodha, the foremost scion among women of sterling

character

the beacon light please rise up

O lord of gods ! the one who grew up and pierced through the space

and measured all the worlds!

O prince Balarama the one who adorned with gold anklets! may your

younger brother and yourself get up from your sleep.
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v¸¨£õøÁ & 18

|¢u÷Põ£›ß ©¸©PÍõÚ

|¨¤ßøÚ ¤µõmiø¯

GÊ¨¦uÀ.

éõ÷Á› µõP®, Bv uõÍ®

E¢x ©uPÎØÓß Khõu ÷uõÒ&Á¼¯ß

|¢u ÷Põ£õ»ß ©¸©P÷Í! |¨¤ßÚõ´!

P¢u® P©Ê® SÇ¼ Pøh vÓÁõ´

Á¢x G[S® ÷PõÈ AøÇzuÚ Põs, ©õuÂ¨

£¢uÀ ÷©À £ÀPõÀ S°À&CÚ[PÒ TÂÚ Põs,

£¢uõº Âµ¼! Eß ø©zxÚß ÷£º £õha

ö\¢uõ©øµU øP¯õÀ ^º Bº ÁøÍ J¼¨£

Á¢x vÓÁõ´ ©QÌ¢x & H÷»õº G®£õÁõ´.
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GÎ¯ uªÌ ÂÍUP®:

©u ¯õøÚø¯ ÷©õvz uÒÐQßÓ Á¼ø©²®, ÷£õ›À

¤ßÁõ[Põu

÷uõøÍ¨ £øhzuÁÝ©õÚ |¢u÷Põ£õ»ß ©¸©P÷Í,

|¨¤ßøÚ÷¯!

©n® Ã_® T¢uø» Eøh -̄Á÷Í PuøÁzvÓ.

÷PõÈPÒ _ØÔ¾® Á¢x TÄÁøuU ÷PÒ!

S¸UPzvU(©À¼øP¨§) öPõi¨ £¢u¼À S°ÀPÒ £»•øÓ

TÂ ÂmhÚ.

£¢øuz uõ[Q¯ ÂµÀPøÍ-²øh¯Á÷Í ! Eß PnÁß ÷£º £õh

Á¢xÒ÷Íõ®.

Eß uõ©øµU øP¯õÀ ÁøÍ¯ÀPÒ J¼UP

©QÌa]²hß Á¢x PøuøÁ vÓUP÷Áq®.

GÎ¯ B[Q» ÂÍUP®:

Thiruppavai - 18 - Raga: Saveri, Adi

Open the door, Nappinnai Daughter-in-law of Nandagopala

who has broad shoulders and invincible strength like that of a valiant

tusker

Look the cocks crows everywhere;

cuckoos atop the bower of Kurukkatti(jasmine) have cooed

O lady with ball-clasping slender fingers

as we wish to sing your husband’s praise

May you come happily to open the door with your lotus-like hand

making the bangles jingling softly
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v¸¨£õøÁ & 19

|¨¤ßøÚ ¤µõmiø¯²®

PsnøÚ²® GÊ¨¦uÀ.

éíõÚõ µõP®, Bv uõÍ®

Szx ÂÍUS G›¯U ÷PõmkU PõÀ PmiÀ ÷©À

ö©zöußÓ £g\&\¯Úzvß ÷©À HÔU

öPõzx A»º §[SÇÀ |¨¤ßøÚ öPõ[øP ÷©À

øÁzxU Qh¢u ©»º ©õº£õ! Áõ´ vÓÁõ´;

ø©z uh[ PsoÚõ´! } Eß ©nõÍøÚ

GzuøÚ ÷£õx® x°À GÇ Jmhõ´ Põs,

GzuøÚ ÷¯¾® ¤›Ä BØÓQÀ»õ¯õÀ;

uzxÁ® AßÖ uPÄ & H÷»õº G®£õÁõ´.
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GÎ¯ uªÌ ÂÍUP®:

{ø» ÂÍUSPÒ JÎÃ\, u¢uU PõÀPøÍ²øh¯ Pmi-¼À

ö©zöußÓ £g_¨ £kUøP «x

öPõzuõP ©»º¢-v¸US® §UPøÍa ̀ mi¯ T¢u¾øh¯

|¨¤ßøÚ°ß ©õº¤À uø»ø¯ øÁzxU öPõÒ£Á÷Ú,

Áõ´vÓ¢x ÷£_!

ø©U Psqøh¯ |¨¤ßøÚ÷¯! } Eß PnÁøÚ ]Öö£õÊx®

£kUøPø¯ Âmk GÊ¢v¸UP Âh-ÂÀø».

Pn©õQ¾®, } AÁß ¤›øÁ \QUP ©õmhõ´.

B! } C¨£i (GvµõP)C¸¨£x {¯õ¯•® BPõx; Sn•® BPõx.

GÎ¯ B[Q» ÂÍUP®:

Thiruppavai - 19 - Raga: Sahana, Adi

As the lamps are glowing beside,

O lord sleeping on a soft cotton bed over an ornate cot

resting on the flower-coiffured Nappinnai’s bosom

May you, at least open your mouth!

Look, O Collyrirum eyed lady

You do not wake up your spouse even for a moment

Your unwillingness to part with him even once is neither fair nor just
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v¸¨£õøÁ & 20

PsnøÚ²®

|¨¤ßøÚ ¤µõmiø¯²®

©Ö£i²® GÊ¨¦uÀ.

ö\g_¸mi µõP®, ªaµ\õ¦ uõÍ®

•¨£zx ‰Áº A©µºUS •ß ö\ßÖ

P¨£® uÂºUS® P¼÷¯! x°ö»Çõ´;

ö\¨£® Eøh¯õ´! vÓÀ Eøh¯õ´! ö\ØÓõºUS

öÁ¨£® öPõkUS® Â©»õ! x°ö»Çõ´;

ö\¨¦ AßÚ ö©ß •ø»a ö\ÆÁõ´a ]Ö ©¸[SÀ

|¨¤ßøÚ |[Põ´ v¸÷Á x°ö»Çõ´;

EUP•® umöhõÎ²® u¢x Eß ©nõÍøÚ

C¨÷£õ÷u G®ø© }º Bmk & H÷»õº G®£õÁõ´.
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GÎ¯ uªÌ ÂÍUP®:

•¨£zx ‰ßÖ ÷Põi ÷uÁºPÐUSz xß£® Á¸®  •ß£õP÷Á

ö\ßÖ

AÁºPÎß |kUPzøu¨ ÷£õUS® Ãµ÷Ú GÊ¢v¸!

P¸øn²ÒÍÁ÷Ú, ÁÀ»ø©¯õÚ Á÷Ú, £øPÁ¸US

£¯zøuU öPõkUS® ö£¸©õ÷Ú! GÊ¢v¸.

u[PU P»\® ÷£õßÓ ö©ß •ø», ]Á¢u Euk, ]Ô¯ Cøhø¯

Eøh¯ |¨¤ßøÚ÷¯! v¸©P÷Í GÊ¢v¸.

Â]Ô²®, Psnõi²® Eß PnÁøÚ²® öPõkzx

G[PÐUS }µõh EuÂ ö\´Áõ¯õP.

GÎ¯ B[Q» ÂÍUP®:

Thiruppavai - 20 - Raga: Cencurutti, Misra Chapu

O valiant lord who leads the hosts of thiry-three celestials

and allaya their fears! Wake up

O strong one, mighty one, pure one,

who strikes terror in the hearts of evil

O great lady Nappinnai with jar-like soft bosom, coral lips, slim waist

O lakshmi wake up!

Give us a fan, mirror and your lord as well and

may you help us to bathe.
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v¸¨£õøÁ & 21

E»QØS JÎ¯õ´

vPÊ® Psn÷Ú!

GÊ¢u¸ÒÁõ¯õP.

|õu|õ©UQ›¯õ µõP®, ªaµ\õ¦ uõÍ®

HØÓ P»[PÒ Gvº ö£õ[Q «x AÎ¨£

©õØÓõ÷u £õÀö\õ›²® ÁÒÍÀ ö£¸® £_UPÒ

BØÓ¨ £øhzuõß ©P÷Ú! AÔÄÓõ´;

FØÓ® Eøh¯õ´! ö£›¯õ´! E»QÛÀ

÷uõØÓ©õ´ {ßÓ _h÷µ! x°ö»Çõ´;

©õØÓõº EÚUS Á¼ öuõø»¢x Eß Áõ\ØPs

BØÓõx Á¢x Eß Ai £o²©õ ÷£õ÷»

÷£õØÔ ¯õ® Á¢÷uõ® ¦PÌ¢x & H÷»õº G®£õÁõ´.
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GÎ¯ uªÌ ÂÍUP®:

PÓUS®  £õø» Áõ[S® £õzvµ[PÒ Gvºzx¨ ö£õ[Q ÷©÷»

ÁÈ¯,

u[S uøh°À»õ©À £õø»U öPõkUS® ÁÒÍÀ ÷£õßÓ

£_UPøÍ

AvP® ö£ØÖÒÍ |¢u÷Põ£-Ûß ¤ÒøÍ÷¯ ÂÈzxUöPõÒ!

\Uv EÒÍÁ÷Ú, ö£› -̄Á÷Ú! E»PzvÀ

AÁuõµ® ö\´u JÎ £øhzuÁ÷Ú! GÊ¢v¸.

Gv›PÒ EßÛh® Á¼ø©°Ç¢x Eß Áõ\¼À

Pv¯ØÖ Á¢x Eß v¸ÁiPÎÀ £oÁx ÷£õ»

|õ[PÒ EßøÚz xvzx¨ £õh Á¢xÒ÷Íõ®!

GÎ¯ B[Q» ÂÍUP®:

Thiruppavai - 21 - Raga: Nandanamakriya, Misra Chapu

Wake up, O son-of-the-cow-herd chief

Who bears prized cows that pour milk

incessantly into canisters over-flowing

Wake up, O strong one, O great one,

who stands like a beacon to the world.

We stand at your door like vassals

who accept defeat and come to pay homage to you.

We have come to you , singing your praise and proclaiming your

greatness.
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v¸¨£õøÁ & 22

Psøn ÂÈzx,

ö\¢uõ©»ºU PsoÚõÀ

G[PøÍ ÷|õUSÁõ÷¯õ?

¯•Úõ PÀ¯õo µõP®, ªaµ\õ¦ uõÍ®

A[Ps ©õ bõ»zx Aµ\º A¤©õÚ

£[P©õ´ Á¢x {ß £ÒÎUPmiØ R÷Ç

\[P® C¸¨£õº ÷£õÀ Á¢x uø»¨ö£´÷uõ®

Q[Qo Áõ´a ö\´u uõ©øµ¨ §¨ ÷£õ÷»

ö\[Ps ]Öa ]Ô÷u G®÷©À ÂÈ¯õ÷Áõ?

v[PÐ® Bvzv¯Ý® GÊ¢uõØ ÷£õÀ

A[Ps Cµsk® öPõsk G[PÒ ÷©À ÷|õUSv÷¯À,

G[PÒ ÷©À \õ£® CÈ¢x & H÷»õº G®£õÁõ´.
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GÎ¯ uªÌ ÂÍUP®:

AÇQ¯ APßÓ E»Pzx Aµ\ºPÒ AP[Põµ® Sø»¢x

EßÝøh¯ A›¯øn°ß R÷Ç Ti°¸¨£x ÷£õ»

|õ[PÐ® ö|¸[Q Á¢xÒ÷Íõ®.

\»[øP°ß ©oø¯¨ ÷£õ», £õv vÓ¢u uõ©øµ¨§ GßÝ®£i

Eß PsPÒ ]Ôx ]ÔuõP G[PÒ ÷©À ÂÈUP»õPõ÷uõ?

\¢vµÝ® ̀ ›¯Ý® Evzux ÷£õ»

AÇQ¯ C¸PsPÍõ¾® G[PøÍ¨ £õºzuõÀ

G[PÒ £õÁ[PÒ öuõø»¢x Âk®.

GÎ¯ B[Q» ÂÍUP®:

Thiruppavai - 22 - Raga Yamaunakalyani, Misra Chapu

Like the great kings of the wide world,

who came in hordes and stood humbly at your bedstead

we have come to you.

O lord will you not look at us, with your exquisite eyes

resembling the half-blown lotus similar to dancers ankel bells.

May the gaze of your two eyes fall upon us

like the sun and the moon risen together.

May the curse of sins on us be lifted.
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v¸¨£õøÁ & 23

G[PÒ SøÓPøÍU ÷Pmk,

A¸Ò ¦›Áõ¯õP.

¦ßÚõPÁµõÎ µõP®, Bv uõÍ®

©õ› ©ø» •øÇg]À ©ßÛU Qh¢x EÓ[S®

^›¯ ][P® AÔÄØÖz w ÂÈzx

÷Á› ©°º ö£õ[P G¨£õk® ÷£º¢x EuÔ

‰› {ªº¢x •Ç[Q¨ ¦Ó¨£mk¨

÷£õu¸©õ ÷£õ÷» } §øÁ¨§ Ásnõ! Eß

÷Põ°À {ßÖ C[V÷Ú ÷£õ¢u¸Î, ÷Põ¨¦ Eøh¯

^›¯ ][Põ\Úzx C¸¢x, ¯õ® Á¢u

Põ›¯® Bµõ´¢x A¸Ò & H÷»õº G®£õÁõ´.
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GÎ¯ uªÌ ÂÍUP®:

©øÇU Põ»zvÀ ©ø»USøP°À £kzxz y[S®

Ãµ•ÒÍ ][P®, yUP® öuÎ¢x GÊ®ö£õÊx

ö|¸¨¦¨ ÷£õ» ]Á¢u PsPøÍz vÓ¢x, ¤h› ©°º ]¼ºzx

Eh®ø£ |õ¾ £UP•® Aø\zx, ÷\õ®£À •Ôzx,

PºáøÚ ö\´x öÁÎ°À Á¸Áx ÷£õ»

Põ¯®§ ÷£õßÓ }» {Ó•øh¯Á÷Ú,

} Eß ÷Põ°¼¼¸¢x ¦Ó¨£mk Á¢x AÇQ¯ ]®©õ\ÚzvÀ

A©º¢x,

|õ[PÒ Á¢u Põ›¯zøuU ÷PmhÔ¢x A¸Í ÷Ásk®.

GÎ¯ B[Q» ÂÍUP®:

Thiruppavai - 23 - Raga Punnaga Varali, Adi

Just as the fierce lion crouching in sleep inside

a mountain-den during rains on becoming awake,

open its fire-emitting eyes, raising its mane and shaking all over,

comes out with loud roar and steps out majestic way,

even so, may you the lord of enchanting bluish hue as that of the kaya-

flower emerge from your holy shrine and come out, blessing us by

your gait

and be seated on the perfectly suited and well deserving throne

and then you may inquire us the purpose of our visit and grace us.
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v¸¨£õøÁ & 24

EÚU÷P ©[PÍ® EshõSP!

SÔg] µõP®, Psh\õ¦ uõÍ®

AßÖ CÆÄ»P® AÍ¢uõ´! Ai ÷£õØÔ!

ö\ßÖ A[Sz öußÛ»[øP ö\ØÓõ´! vÓÀ ÷£õØÔ!

ö£õßÓU \Ph® Eøuzuõ´! ¦PÌ ÷£õØÔ!

PßÖ So»õ GÔ¢uõ´! PÇÀ ÷£õØÔ!

SßÖ Søh¯õ´ Gkzuõ´! Sn® ÷£õØÔ!

öÁßÖ £øP öPkUS® {ß øP°À ÷ÁÀ ÷£õØÔ!

GßÖ GßÖ Eß ÷\ÁP÷© Hzv¨ £øÓ öPõÒÁõß

CßÖ ¯õ® Á¢÷uõ® Cµ[S & H÷»õº G®£õÁõ´.
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GÎ¯ uªÌ ÂÍUP®:

©íõ£¼ Põ»zvÀ CÆÄ»P[PøÍ AÍ¢u Eß v¸Ái-PøÍ¨

÷£õØÖQ÷Óõ®!

öuß C»[øP ö\ßÖ µõÁnøÚ AÈzuõ´! Eß v¸z÷uõÒ

Á¼ø©ø¯¨ ÷£õØÖQ÷Óõ®!

\Phõ_µøÚU PmkUSø»¯ Eøuzuõ´! Eß ¦PøÇ¨

÷£õØÖQ÷Óõ®!

PßÖ ÁiÂÀ Á¢u Ázéõ_µøÚ G›P¸Â-̄ õPU öPõßÓõ´! Eß

v¸ÁiPøÍ¨ ÷£õØÖQ÷Óõ®!

÷PõÁºzuÚ ©ø»ø¯U Søh¯õP¨ ¤izx, ÷PõS»zøuU

PõzuÁ÷Ú, Eß Snzøu¨ ÷£õØÖQ÷Óõ®!

£øPÁºPøÍ AÈUS® Eß øP°¾ÒÍ ÷Áø»¨ ÷£õØÖQ÷Óõ®!

CÆÁõÖ G¨ö£õÊx® Eß Ãµzøu¨ £õi, G[PÒ Â¸¨£[PøÍ

{øÓ÷ÁØÔUöPõÒÍ C[S Á¢xÒ÷Íõ®. } G[PÐUS A¸Ò

ö\´¯ ÷Ásk®.

GÎ¯ B[Q» ÂÍUP®:

Thiruppavai - 24 - Raga Kurinji, Khanda Chapu

Glory be to your feet that spanned the Earth as Vamana !
Glory be to your strength that destroyed Lanka as Kodanda Rama !
Glory be to your fame that smote the bedevilled cart as Krishna !
Glory be to your feet that threw and killed demon-calf vatsasura !
Glory be your merit that held the mountain Govardhana as an
umberalla!
Glory be to your spear that overcomes all evil!
Praising you always humbly we have come to you for boons

Bestow your compassion on us.
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v¸¨£õøÁ & 25

EßøÚ¨ ¤›¢x

¯õß£k® x¯º }USÁõ´!

ö£íõU µõP®, Bv uõÍ®

J¸zv ©PÚõ´¨ ¤Ó¢x, Kº CµÂÀ

J¸zv ©PÚõ´ JÎzx ÁÍµz

u›UQ»õßBQz uõß w[S {øÚ¢u

P¸zøu¨ ¤øÇ¨¤zxU Pg\ß Á°ØÔÀ

ö|¸¨ö£ßÚ {ßÓ ö|k©õ÷»! EßøÚ

A¸zvzx Á¢÷uõ®; £øÓ u¸v¯õQÀ,

v¸zuUP ö\ÀÁ•® ÷\ÁP•® ¯õ® £õi

Á¸zu•® wº¢x ©QÌ¢x & H÷»õº G®£õÁõ´.
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GÎ¯ uªÌ ÂÍUP®:

÷uÁQUS ©PÚõP¨ ¤Ó¢x A÷u CµÂÀ

¯÷\õøuUS ©PÚõP JÎ¢x ÁÍº¢xÁµ,

Aøu¨ ö£õÖUPõx EßøÚU öPõÀ» {øÚzu

P®éÛß Á°ØÔÀ ö|¸¨£õP {ßÓõ´!

G[PÒ SøÓ wºUS®£i EßøÚ¨ ¤µõºzvzx

Á¢÷uõ®; Â¸®¤¯øuz u¸Áõ¯õÚõÀ

»ôª ÷uÂ Â¸®¦® Eß Snaö\ÀÁzøu²®

Eß Ãµzøu²® £õi Á¸zu® }[Q ©QÌ÷Áõ®.

GÎ¯ B[Q» ÂÍUP®:

Thiruppavai - 25 - Raga: Behag, Adi

O lord who took birth in anonymity as Devaki’s child and

Overnight grew up incognito as Yasoda’s Child

You who upset the despot king kamsa’s plans and

kindled fire in his bowels.

We have come beseeching, grant us our desire

We will rejoice singing in praise of your prosperity

that befits your spouse; your prowess.

that we may end our sorrow and rejoice.
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v¸¨£õøÁ & 26

©õºPÈ }µõh,

÷uøÁ¯õÚ ö£õ¸ÒPøÍ

AÎ¨£õ¯õP!

S¢u»ÁµõÎ µõP®, Bv uõÍ®.

©õ÷»! ©oÁsnõ! ©õºPÈ }µõkÁõß

÷©ø»¯õº ö\´ÁÚPÒ ÷ÁskÁÚ, ÷Pmi÷¯À;

bõ»zøu GÀ»õ® |k[P •µÀÁÚ

£õÀ AßÚ Ásnzx Eß £õg\\ßÛ¯÷©

÷£õÀÁÚ \[P[PÒ ÷£õ´¨£õk Eøh¯Ú÷Á,

\õ»¨ ö£¸® £øÓ÷¯, £À»õsk Cø\¨£õ÷µ,

÷Põ» ÂÍU÷P, öPõi÷¯, ÂuõÚ÷©;

B¼ß Cø»¯õ´! A¸Ò & H÷»õº G®£õÁõ´.
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GÎ¯ uªÌ ÂÍUP®:

v¸©õ÷»! ©oÁsnõ! ©õºPÈ }µõmhzvØS

ö£›÷¯õº-PÒ AÝèizx Á¢uÁØøÓU ÷Pm£õ¯õQÀ

E»P® |k[P J¼US® £õÀ {Ó¨ £õg\\ßÛ¯®

÷£õßÓ \[SPÐ®, ªP¨ ö£›¯ £øÓPÐ®,

£À»õsk £õk£ÁºPÐ®, AÇQ¯ ÂÍUSPÐ®,

öPõiPÐ®, AÁØÔØS ÷©À Pmh-÷Ási¯

^ø»PÐ® ÷Ásk®. B¼ø»÷©À £ÒÎ öPõshÁ÷Ú,

CøÁ¯øÚzx® G[PÐUSz u¢u¸Í ÷Ásk®.

GÎ¯ B[Q» ÂÍUP®:

Thiruppavai - 26 - Raga: Kuntalavarali, Adi

Gem hued lord who slept as a child on a fig leaf during pralaya, the

great deluge

We have performed the Margazhi rites as our elders decreed.

Now hear what we want: conches like milk-white panchajanya which

reverberates through all creation with its booming sound,

a big wide drum, and singers who sing pallandu,

a bright lamp festoons and flags -

O lord grant us these
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v¸¨£õøÁ & 27

÷|õß¦ ö\´¯ A¸Î¯

ö£õ¸ÒPøÍ¨ ö£ØÓÄhß

EßÛhª¸¢x

ö£Ó÷Ási¯x GßÚ?

§ºÂPÀ¯õo µõP®, Bv uõÍ®

Thõøµ öÁÀ¾® ^ºU ÷PõÂ¢uõ! E¢ußøÚ¨

£õi¨ £øÓ öPõsk ¯õ® ö£Ö® \®©õÚ®;

|õk ¦PÊ® £›]ÚõÀ |ßÓõPa

`hP÷©, ÷uõÒ ÁøÍ÷¯, ÷uõ÷h, ö\Â¨ §÷Á,

£õhP÷©, GßÓøÚ¯ £ÀP»Ý® ¯õ® Ao÷Áõ®;

Bøh Ek¨÷£õ®, Auß ¤ß÷Ú £õØ ÷\õÖ

‰h ö|´ ö£´x •Ç[øP ÁÈ ÁõµU

Ti C¸¢x SÎº¢x & H÷»õº G®£õÁõ´.
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GÎ¯ uªÌ ÂÍUP®:

£øPÁºPøÍ öÁÀ¾® ÁÇUP•ÒÍ ÷PõÂ¢uõ EßøÚ¨

£õi¨ £¯Úøh¢x |õ[PÒ ö£Ö® £›_PÒ ̄ õöuÛÀ

AøÚÁ¸® ¦PÇzuUP øPÁøÍ; ÷uõÒÁøÍ(Á[Q),

÷uõk, ©õmhÀ, Põ»o GßÖ £»ÁøP B£µn[PÒ, BøhPÒ

|õ[PÒ Ao÷Áõ®. Auß ¤ß÷Ú

•Ç[øP Áøµ ÁÈ¢÷uõk® ö|´²øh¯ £õÀ AßÚzøu

GÀ÷»õ¸©õPU Ti Esk, EÒÍ® SÎµ C¸¨÷£õ®.

GÎ¯ B[Q» ÂÍUP®:

Thiruppavai - 27 -  Raga : Purvikalyani, Adi

O Govinda who brings disparate hearts together!

See what fortunes we have gained by singing your praise everywhere

Jewels of world-fame-sudakam-bangles; Tolvalai-amulets, todu-ear-rings;

Sevippu ear-tops, patakam-anklets and many other that we delight in

wearing;

clothes and finery then sweet milk-food served with ghee that flows

down

the elbow: together we shall sit and enjoy these in peace.
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v¸¨£õøÁ & 28

]Ô¯ ö£¯µõÀ

EßøÚ AøÇzuuõÀ

G[PøÍU ÷Põ¤UPõx,

G[PÒ Â¸¨£zøu¨

§ºzv ö\´Áõ¯õP!

Põ®÷£õâ µõP®, Bv uõÍ®.

PÓøÁPÒ ¤ß ö\ßÖ PõÚ® ÷\º¢x Es÷£õ®,

AÔÄ JßÖ® CÀ»õu B´US»zx E¢ußøÚ¨

¤ÓÂ ö£Ö¢uøÚ¨ ¦so¯® ¯õ® Eøh÷¯õ®;

SøÓ JßÖ® CÀ»õu ÷PõÂ¢uõ Eß uß÷Úõk

EÓ÷ÁÀ |©US C[S JÈUP JÈ¯õx;

AÔ¯õu ¤ÒøÍP÷Íõ® Aß¤ÚõÀ Eß ußøÚ

]Ö÷£º AøÇzuÚÄ® ^Ô A¸Íõ÷u

CøÓÁõ! } uõµõ´ £øÓ & H÷»õº G®£õÁõ´.
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GÎ¯ uªÌ ÂÍUP®:

£_UPøÍ ÷©´zx, Põk ö\ßÖ, A[S JßÖ Ti Es-÷£õ®.

AÔöÁõßÖ® CÀ»õu ©õk÷©´US® S»zvÀ ¤Ó¢u |õ[PÒ,

EßøÚ G[PÐøh¯ S»zuÁÚõP £õÂUS® ¦so¯zøua

ö\´xÒ÷Íõ®

G¢uU SøÓ²® CÀ»õu ÷PõÂ¢uõ!

|©USÒ EshõÚ EÓÄ, EßÚõ÷»õ, G[P-Íõ÷»õ JÈUP

•i¯õux.

AÔÁØÓ ]Ö ¤ÒøÍPÒ |õ[PÒ.

Aß£õÀ AøÇzuøu¨ ö£õÖzx, ÷Põ£® öPõÒÍõ-©À

G[PÐUS ÷Ási¯øu }uõß öPõkUP ÷Ásk®.

GÎ¯ B[Q» ÂÍUP®:

Thiruppavai - 28 - Raga: Kamboji, Adi

Let us follow the cows into the forest and eat together while they

graze.

we are privileged to have you born among us simple cowherd-folk

O faultless Govinda!. Our bond with you is eternal.

Artless children that we are, out of love we call you pretty names;

pray do not be angry with us. O lord grant us our boons.
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v¸¨£õøÁ & 29

Eß «x £ØÖ öPõsh

G[PÐUS

©ØÓ¨ ö£õ¸ÒPÒ «x

Caø\ HØ£hõ©À Põ¨£õ¯õP!

©»¯©õ¸u® µõP®, Bv uõÍ®.

]ØÓg]Ö Põ÷» Á¢x EßøÚ ÷\Âzx, Eß

ö£õØÓõ©øµ Ai÷¯ ÷£õØÖ® ö£õ¸Ò ÷PÍõ´;

ö£ØÓ® ÷©´zx Esq® S»zvÀ ¤Ó¢x }

SØ÷ÓÁÀ G[PøÍU öPõÒÍõ©À ÷£õPõx;

CØøÓ¨ £øÓ öPõÒÁõß AßÖ Põs ÷PõÂ¢uõ;

GØøÓUS® HÌ HÌ ¤ÓÂUS® Eß uß÷Úõk

EØ÷Óõ÷© B÷Áõ®; EÚU÷P |õ® Bmö\´÷Áõ®;

©ØøÓ |® Põ©[PÒ ©õØÖ && H÷»õº G®£õÁõ´.
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GÎ¯ uªÌ ÂÍUP®:

ªP AvPõø»°À Á¢x EßøÚa ÷\Âzx uõ©øµ ÷£õßÓ

Eß v¸ÁiPøÍz xvUS® PõµnzøuU ÷PmkU öPõÒ!

£_UPøÍ ÷©´zx, ãÁÚ® ö\´²® B¯ºS»zvÀ ¤Ó¢u },

G[PÎhª¸¢x ]Ö øP[P›¯©õÁx ö£ØÖU öPõÒÍõ-©À

ö\ÀÁx Thõx.

|õ[PÒ Â¸®¤¯ÁØøÓ¨ ö£ØÓ-Ähß, EßøÚ Âmk AP»

|õ[PÒ C[S ÁµÂÀø».

H÷ÇÊ áß©zxUS® EßÝhß ÷\º¢uÁºPÍõP÷Á C¸¨÷£õ®.

EÚU÷P |õ[PÒ £o ö\´x Qh¨÷£õ®.

©ØÓ G[PÒ Bø\PøÍ APØÔ A¸Í÷Ásk®.

GÎ¯ B[Q» ÂÍUP®:

Thiruppavai - 29 - Raga: Malayamarutam, Adi

Govinda! In the wee hours of morning we have come to worship you

and praise your golden lotus-feet;

Pray hear our purpose. You were born in the cow-herd clan, now

you cannot refuse to accept our service to you.

Know that these goods are not what we came for.

Through seven lives and forever we would like to close to you

and serve you alone. And if our desires be different, you

must change them
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v¸¨£õøÁ & 30

C¢u •¨£x £õhÀPøÍ²®

£õk÷Áõº Aøh²® ÷£›ß£®...

_¸mi µõP®, Bv uõÍ®

Á[PU PhÀ Pøh¢u ©õuÁøÚU ÷P\ÁøÚz

v[PÒ v¸•Pzxa ÷\´ CøÇ¯õº ö\ßÖ CøÓg]

A[P¨ £øÓ öPõsh&BØøÓ Ao ¦xøÁ¨

ø£[P©»z us öu›¯À £mhº¤µõß ÷Põøu ö\õßÚ

\[Pz uªÌ©õø» •¨£x® u¨£õ÷©

C[S C¨ £›_øµ¨£õº Dº Cµsk ©õÀ Áøµz ÷uõÒ

ö\[Ps&v¸•Pzxa ö\ÀÁz v¸©õ»õÀ

G[S® v¸Á¸Ò ö£ØÖ Cß¦ÖÁº G®£õÁõ´.
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GÎ¯ uªÌ ÂÍUP®:

v¸¨£õØPhø»U Pøh¢u ©õuÁÚõÚ ÷P\ÁøÚ

\¢vµß ÷£õÀ •P•øh¯ ö£sPÒ ö\ßÖ ¯õ]zx

Â¸®¤-̄ øu¨ ö£ØÓ Áµ»õØøÓ(£õøÁ ÷|õß¦),

AÇQ¯ ÿÂÀ¼¦zy›À ÷uõßÔ¯ uõ©øµ ©õø»

Ao¢u ö£›¯õÌÁõ›ß ©PÒ BshõÍõÀ A¸Îa ö\´u

v¸¨£õøÁ •¨£x £õhÀPøÍ²® uÁÓõ©À £õk£Áº-PÒ

|õßS ÷uõÒPøÍ²®, ö\[PsPøÍ²® ö£ØÓ v¸©õÀ

v¸Á¸Ò ö£ØÖ G¨ö£õÊx® ÷£›ß£zxhß ÁõÌÁõºPÒ.

GÎ¯ B[Q» ÂÍUP®:

Thiruppavai - 30 - Raga: Surati, Adi

Lord Madhava who churned the sea ; the young charming damsels

with exquisite faces like moon got their boons praising the lord.

Srivilliputtur fame Andal ( Goda ), the foster daughter of Periyazhvar

adorned with

lotus garlands has composed the Thiruppavai.

Lord Thirumal with the divine form with four shoulders and reddish hue

eyes shall

grace to whoever recites these hymn faithfully.

BshõÒ v¸ÁiP÷Í \µn®.
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ÁõÈ v¸|õ©®

v¸Áõi¨ §µzx ö\PzxvzuõÒ ÁõÈ÷¯

v¸¨£õøÁ •¨£x® ö\¨¤ÚõÒ ÁõÈ÷¯

ö£›¯õÌÁõº ö£ØöÓkzu ö£s ¤ÒøÍ ÁõÈ÷¯

ö£¸®¦yº ©õ•ÛUS¨ ¤ßÚõÚõÒ ÁõÈ÷¯

J¸ ¡ØÖ |õØ£zx ‰ßÖ EøµzuõÒ ÁõÈ÷¯

E¯µµ[PØ÷P Pso EP¢uÎzuõÒ ÁõÈ÷¯

©¸Áõ¸® v¸©À¼ ÁÍ |õi ÁõÈ÷¯

Ás¦xøÁ |PºU ÷Põøu ©»º¨ £u[PÒ ÁõÈ÷¯.
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